Romans 2:27



- is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact.”  Then we have the third person singular future active indicative from the verb KRINW, which means “to judge.”

The future tense is predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that physically uncircumcised Gentile produces the action of judging the physically circumcised Jew.


The indicative mood is a declarative indicative for a dogmatic statement of fact.
Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun AKROBUSTIA, which means “the uncircumcision.”  With this we have the adverbial use of the preposition EK plus the ablative of means from the feminine singular noun PHUSIS, which means “by nature; physically.”
“In fact the physically uncircumcised [the Gentile] will judge”
- is the accusative direct object from the masculine singular article and noun NOMOS, which means “the Law” and is the object of the following participle.  This is followed by the nominative feminine singular present active participle from the verb TELEW, which means “to carry out, accomplish, perform, fulfill, or keep something.”


The nominative feminine singular connects this participle with the nominative feminine singular subject “the uncircumcised Gentile.”

The present tense is a descriptive present for what was going on at the time of writing and is still going on now.


The active voice indicates that uncircumcised Gentile believers produce the action.


The participle is a modal participle, which indicates the manner in which the action of the main verb takes place.  It is translated with the word “by” to indicate the manner in which the action is performed, “by fulfilling the Law.”
This is followed by the double accusative direct object of the person from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the circumcised Jew.

“by fulfilling the Law, will judge you”
 - is the second half of the double accusative from the masculine singular article and the noun PARABATĒS, meaning “the transgressor, sinner.”  This is followed by the objective genitive masculine singular from the noun NOMOS, meaning “of the Law.”  With this we have the preposition DIA plus the ablative of means (“denoting attendant circumstance you who, (though provided) with the written code and circumcision, are a transgressor of the law.”
) from the neuter singular noun GRAMMA, meaning “a document, piece of writing, letter, epistle, writing, book.”
  Finally, we have the connective conjunction KAI, meaning “and” with the ablative feminine singular noun PERITOMĒ, which means “circumcision.”
Rom 2:27 corrected translation
“In fact the physically uncircumcised [the Gentile], by fulfilling the Law, will judge you, the with-written-code-and-circumcision transgressor of the Law.”
Explanation:
1.  “In fact the physically uncircumcised [the Gentile]”

a.  Paul continues with another dramatic statement that flies in the face of the Jews, both believer and unbeliever.

b.  The subject of Paul’s statement is still the uncircumcised Church Age believer.  In this case it refers to the Gentile believer, who is physically uncircumcised in contrast to the Jewish believer and unbeliever who are circumcised.

c.  Paul emphasizes the physical uncircumcision in order to stress the fact that circumcision is not the issue in the spiritual life of the Church Age.  In the same respect, water baptism is not an issue.  Likewise, anything the believer does or does not do is not the issue in the spiritual life of the Church Age.


d.  There are no special physical requirements for being a believer.  You do not have to give up smoking, drinking, dancing, etc. in order to be a believer.  All of these things are false issues in the spiritual life.


e.  God does not cut off anything in order for us to be Church Age believers.  In fact He adds a human spirit to us.  Many spiritual things are added to us, while nothing physically is taken from us.  Paul is emphasizing this point indirectly.
2.  “by fulfilling the Law, will judge you”

a.  The physically uncircumcised Gentile believer will judge the circumcised unbeliever and the believer who is depending on their circumcision as significant in their spiritual life.

b.  This judgment will be done indirectly by the believer at the judgment seat of Christ for the believer.



(1)  The uncircumcised Gentile believer will be used as proof by our Lord Jesus Christ that circumcision is not required for a successful spiritual life.



(2)  Our Lord will demonstrate this to all circumcised believers that think that their circumcision is necessary for a successful spiritual life.

c.  The Gentile believer will prove our Lord’s point by fulfilling the righteous requirements of the Law by believing in Christ, developing personal love for God the Father, and developing unconditional love for all mankind.  These things are the fulfillment of the Mosaic Law.

d.  By fulfilling these requirements of the Law, the uncircumcised Gentile believer passes judgment on the circumcised Jewish believer and unbeliever who do not fulfill the Law.


(1)  The circumcised Jewish unbeliever never fulfills the Law because they never believe in Christ for eternal salvation.



(2)  The circumcised Jewish believer never fulfills the Law because they are depending on their physical circumcision and keeping all the other requirements of the Law as the means of executing the spiritual life.


e.  The uncircumcised Gentile believer does not need to do anything to judge the unbeliever or legalistic believer.  They are judged and condemned by the grace-oriented, uncircumcised Gentile believer simply living and executing the spiritual life of the Church Age.
3.  “the with-written-code-and-circumcision transgressor of the Law.”

a.  In this last clause, Paul clarifies who the ones being judged are.  He defines exactly who he means by the word “you.”

b.  The objects of judgment are those who were transgressors of the Mosaic Law even though they had the written code of God and the circumcision taught in the Law.

c.  The Jews were the beneficiaries of the written Law of God.  They were also the beneficiaries of the ritual of circumcision, which taught the importance of faith in God as a mature believer.

d.  In spite of having the written instructions from God concerning how to be saved through faith in Christ, the Jews rejected and distorted the Mosaic Law into a system of legalistic, manmade works for salvation.


e.  In spite of having the greatest examples of faith in God in their personal history, the Jews rejected and distorted the personal example of their forefathers into a system of mindless ritual.

f.  The result was a people whose thinking was far from the thinking of God.


g.  Therefore, they became transgressors of the Law of God rather than those who obey and fulfill the Law.


h.  So what the Jews were designed to do through the Law, they failed to do.  And what the Gentiles were not designed to do through the Law, they accomplished apart from the Law by faith alone in Christ alone.


i.  Therefore, the uncircumcised Gentiles believed in Christ resulting in the fulfillment of the Law, while the circumcised Jews did not believe in Christ resulting in eternal judgment from God.  The Jews absolutely hated this thought and the leader of the Christians who taught it—Paul.
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